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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.

CF11183
12-2011

Dodge Durango and Jeep Grand Cherokee

TOOLS:  Standard screwdriver

LOCATION OF CABIN FILTER:  On the passenger side of the vehicle behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Open the passenger side door.  Open the glove box. (Fig 1)

  2.	 Remove the dampener cord from the right hand side of the glove box (Fig 2)

  3.	 Push in on each side of the glove box one side at a time until the glove box stops are disengaged. (Fig 3)

  4.	 Once the stops are disengaged allow the glove box to swing down towards the floor out of the way.

  5.	 Carefully pull the glove box shelf from the instrument panel by carefully pulling it to you to disengage the 4 retainers (Fig 4)

  6.	 Remove the cabin filter cover by disengaging the tab on the left and using a screwdriver to disengage the tab on the top in the 

middle. Remove the cover by opening it on its right side hinge and sliding the cover out from the hinge on the right side until it fully 

disengages. (Fig 5)

  7.	 Remove the dirty filter by pulling it straight out (Fig 6) and replace it with a new filter.

  8.	 Re-install the cabin filter cover by engaging the hinge on the right side and closing it and locking the tabs on top and left hand 

side.

  9.	 Reinstall the glove box shelf.

10.	 Swing the glove box back into position and reinstall the dampener cord.

11.	 Re-engage the glove box stops.

12.	 Close the glove box.

15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.
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OUTILS  Tournevis courant

EMPLACEMENT DU FILTRE: Sur le côté passager du véhicule derrière la boîte à gants.

ENLEVEZ TOUS LES DÉBRIS DANS L’EMPLACEMENT DU FILTRE ET AUTOUR.

  1.	 Ouvrez la portière du côté passager. Ouvrez la boîte à gants. (Fig. 1)

  2.	 Enlevez le cordon amortisseur du côté droit de la boîte à gants (Fig. 2).

  3.	 Poussez sur chaque côté de la boîte à gants, un côté à la fois, jusqu’à ce que les arrêts de 

la boîte se dégagent. (Fig. 3)

  4.	 Une fois les arrêts dégagés, laissez basculer la boîte à gants vers le plancher  de sorte 

qu’elle ne dérange pas.

  5.	 Retirez soigneusement la tablette de la boîte à gants du tableau de bord en la tirant 

soigneusement vers vous pour dégager les 4 pièces de retenue (Fig. 4).

  6.	 Enlevez le couvercle du filtre de cabine en décrochant la patte sur la gauche et à l’aide 

d’un tournevis, pour dégager la patte au sommet au milieu. Enlevez le couvercle en l’ouvrant 

sur sa charnière droite et en glissant et séparant le couvercle  de la charnière jusqu’à ce qu’il 

se décroche entièrement. (Fig. 5)

  7.	 Enlevez le filtre sale en le retirant tout droit (fig. 6) et mettez un nouveau filtre à sa place.

  8.	 Réinstallez le couvercle du filtre de cabine en engageant la charnière sur le côté droit et en 

verrouillant les pattes au sommet et sur le côté gauche.

  9.	 Réinstallez la tablette de la boîte à gants.

10.	 Basculez la boîte à gants de nouveau vers sa position originale et réinstallez le cordon 

amortisseur.

11.	 Introduisez de nouveau les arrêts de la boîte à gants.

12.	 Fermez la boîte à gants. 

HERRAMIENTAS:  Destornillador estándar 

LUGAR DEL FILTRO:  Detrás de la guantera en el lado del pasajero del vehículo.

QUITE TODOS LOS ESCOMBROS EN Y ALREDEDOR DEL LUGAR DEL FILTRO.

  1.	 Abra la puerta del lado del pasajero.  Abra la guantera (Figura 1).

  2.	 Quite la cuerda amortiguadora del lado derecho de la guantera (Figura 2). 

  3.	 Presione sobre cada lado de la guantera, un lado a la vez, hasta que se desenganchen los 

topes de la guantera (Figura 3). 

  4.	 Una vez desenganchados los topes, deje que la guantera cuelgue hacia el piso fuera del 

área de trabajo. 

  5.	 Quite con cuidado la repisa de la guantera del panel de instrumentos, halándola 

cuidadosamente hacia usted para desenganchar los 4 retenes (Figura 4). 

  6.	 Quite la tapa del filtro de cabina, desenganchando la lengüeta en el lado izquierdo y 

usando un destornillador para desenganchar la lengüeta en la parte superior en el centro.   

Quite la tapa, abriéndola sobre su bisagra derecha y deslizando la tapa fuera de la bisagra en 

el lado derecho hasta que se desenganche totalmente (Figura 5). 

  7.	 Quite el filtro sucio halándolo directamente hacia fuera (Figura 6) y reemplácelo con un 

filtro nuevo. 

  8.	 Reinstale la tapa del filtro de cabina, enganchando la bisagra en el lado derecho y 

cerrándola y enganchando las lengüetas en la parte superior y el lado izquierdo.  

  9.	 Reinstale la repisa de la guantera. 

10.	 Reponga la guantera en posición y reinstale la cuerda amortiguadora.  

11.	 Reenganche los topes de la guantera.  

12.	 Cierre la guantera. 


